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A ParallelCorpus-basedStudyonMeaningsof

"over"andtheirKoreanTranslations

Myung-HeeHan

DepartmentofEnglishLiterature

GraduateSchoolPukyongNationalUniversity

Abstract

Thepurposeofthisstudyistoanalyzethe15sensesofthe

preposition “over” (Tyler & Evans 2003) study and to

examinehow they are translated into Korean.This study

analyzes148sentencesfrom parallelcorpus.

Thisstudyshowsthatsomesenseshasmoretranslations

while others has less or no translations.For example,

“temporalsense"has6translationssuchas“dong-an”,“kan",

“chae",“ulo”,and“kada".Thisstudyalsorevealsthatsome

senses are translated into a verb,a noun ratherthan a

postposition.Forexample,“coveringsense”hastwokindsof

translationssuchas“wi”,“e”,and“patchida”.

Theresultshowsthatthepreposition“over”aretranslatedinto

KoreanveryvariouslyandeachKoreanmeaningisrelatedvery

closely.Inaddition,thoughtheword“over”isjustawordclassin

English,itappearstobevariouswordclasses.
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Ⅰ.서 론

영어와 한국어의 큰 차이점 중의 하나는 영어에는 있지만 한국어에는 없

는 품사인 전치사이다.일반적으로 하나의 전치사는 매우 다양한 의미를

지니고 있다.Tyler& Evans(2003)에 의하면 전치사 중에서도 ‘over’은

가장 다양한 의미를 지니고 있다. 아래 예문에 사용된 ‘over’의 다양한 의

미를 살펴보자.

(1)Mygrandmotherwasagreatoneformixinghistoricallessonsinwithchild

rearing.A favoriteusedwhenoneofthegrandchildrenwasbeingbuckedfor

failing tosatisfactorily completesomeminortask and was,consequently,

being requiredtodoitoverA,involvedpointing totheneedle-pointtext

hangingoverB thesofawhichread,‘Wewon’tcomeback’tilit’soverC,

overD there.’Thiswasinevitablyfollowedbythequestion,‘Wherewouldthe

worldbeiftheyhadn’tdonetheirjobproperly?’(Tyler& Evans2003:1)

위 텍스트에 나타난 네 개의 over가 가지는 의미를 정리해 보면 overA

는 ‘again’으로 바꾸어 말할 수 있고,overB는 ‘above’로,overC는

‘finished’로,overD는 ‘insomeotherplace’로 바꾸어 말할 수 있다.이

네 가지 의미들은 각 각 한국어로 ‘다시’,‘위에’,‘끝나다’,또는 생략되어

나타났다.위 예문에서 나타난 의미 외에도 전치사 over가 가지는 의미는

다양하다.본 논문에서는 Tyler& Evans(2003)의 입장에서 병렬언어자요
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에서 발견되는 전치사 over의 다양한 의미 및 그 분포를 알아보고 각 의

미들의 한국어 대응표현은 어떻게 나타나는지를 살펴보고자 한다.

본 연구에 사용된 병렬언어자료(parallelcorpus)는 한영병렬 언어자료와

영한병렬언어자료가 있는데,먼저 한영병렬언어자료로는 한국 소설 작품

4개--이문열(1987)의 우리들의 ‘일그러진 영웅’(이하 영웅으로 약함)과 그

영역본 O’Rourke(1995)의 ‘OurTwistedHero’(이하 Hero로 약함),신경숙

(1993)의 ‘풍금이 있던 자리’(이하 풍금으로 약함)와 그 영역본

Tennant(1998)의 ‘WheretheHarmonium Was’(이하 Harmonium으로 약

함),김원일(1998)의 ‘마음의 감옥’(이하 감옥으로 약함)과 그 영역본

Pickering(1997)의 ‘PrisonsOfTheHeart’(이하 Prisons로 약함),윤후명

(1995)의 ‘하얀 배’(이하 배로 약함)와 그 영역본 Shaffer(1997)의 ‘White

Ship’(이라 Ship로 약함)--이고,영한병렬자료로는 영한 대역 Reader’s

Digest(이하 R.D.로 약함)80,81집(2006),85집(2007),92,93집(2008)총

5권이다.

본 논문의 구성은 다음과 같다.제2장에서는 Tyler& Evans(2003)가 제

시한 over의 개별의미를 알아본다.제3장에서는 병렬언어자료에서 발견된

over의 개별의미 및 그 분포를 알아보고,각 개별의미가 어떤 한국어 대응

표현들로 나타나는지 분석한다.제4장에서는 연구결과를 요약 정리한다.
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Ⅱ.이론적 배경

이 장에서는 Tyler& Evans(2003)의 원칙적 다의성 모형을 기반으로

over의 원형장면(proto-scene)과 원형장면에서 파생된 개별의미들을 살펴

보겠다.

1.over의 원형장면

over의 원형장면은 ‘탄도체가 지표1)보다 위에 있지만 지표와 잠재적으로

접촉할 수 있는 범위 내에 있다’.Tyler& Evans(2003:64)는 공간적 형상

(spatialconfiguration)과 ‘탄도체와 지표는 서로 영향권 안에 있다’는 기능

적 요소(functionalelement)를 둘 다 말해준다.아래의 예문을 살펴보자.

(2)a.Thebeeishoveringovertheflower.

b.Thetreeisleaningovertheriver.

c.Thepictureisoverthemantel.

위의 세 문장은 보통 벌은 꿀을 따기 위해 꽃에 내려앉으며(2a),나무

는 바람이 불기 때문에 강 표면과 닿을 수 있고(2b), 그림은 시간이 지

나면서 조금씩 내려올 수 있다(2c)는 것을 암시할 수 있다.이런 공간적

형상으로부터 초래되는 기능적 양상은 지표(또는 탄도체)가 탄도체(또는

1) 탄도체(Trajector)와 지표(Landmark)는 Langacker(1987)를 따라서 각 각 궤도를 따르는 초점요

소와 그 배경요소를 지칭한다.



4

지표)의 영향권 안에 있는 것으로 개념화된다.

이러한 원형장면은 [그림1]로 도식화 할 수 있다.[그림1]에서 탄도체는

검정색원으로 표시되고 지표는 두꺼운 수평선으로 표시되고 있다.지표

에 인접해 있는(즉,지표와 잠재적으로 접촉하는)것으로 개념화되는 지역

은 점선으로 범위가 정해진다.

[그림1]over의 원형장면

[그림1]의 over의 원형장면은 탄도체는 지표에서 영향을 받을 수 있고,

지표는 탄도체에게 영향을 미칠 수 있다는 것을 보여준다.다음은 이 원

형의미에서 파생된 개별의미들에 대해 살펴보겠다.

2.over의 개별의미

원형장면 및 그 원형장면에서 파생된 15개의 개별의미가 아래 [그림2]에

제시되어 있다(Tyler& Evans2003:80).아래 그림에서 검은색 원은 각

개별의미를 나타내며,흰색 원은 의미다발을 표시한 것이다.
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[그림2]over의 의미 망조직

아래 하위 절에서는 일차로 원형의미에서 일차로 파생된 5개의 파생의

미 즉,A-B-C궤도다발,덮기,검사,위 다발,재귀와 각 각의 파생의미

에 속한 개별의미들을 살펴보겠다.

2.1A-B-C궤도 다발(A-B-Ctrajectorycluster)

원형 의미에서 일차로 파생된 5개의 의미 중 첫 번째인 A-B-C궤도 다

발에 속한 다섯 개의 개별 의미,즉 건너편,상위-초월(초과Ⅰ),완료,전

이,시간 의미가 파생된다.첫 번째 건너편 의미를 살펴보자.
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① 건너편(on-the-other-side-of)의미

탄도체의 이동이 완료될 때 궤도의 시작점에 상대적인 지표의 건너편에

위치한다는 것을 건너편 의미라 부른다.이 때,동사는 출발/뛰어오르기

지점을 기술하고,탄도체는 공중에 떠 있을 수 없고 지상으로 되돌아 와

야 하며,지표는 앞으로의 이동에 대한 장애물로 해석되고,over는 핵심

적인 공간적 형상을 지시하는 데 사용된다.Tyler& Evans(2003)의 [그

림3]에서 over의 건너편 의미를 도식화하고 있다.[그림3]에서 왼쪽에 있

는 눈 아이콘은 관찰지점을 나타내고,수직선은 지표(즉,방해물)을,검은

색은 탄도체를 나타낸다.

[그림3]건너편 의미

over가 건너편 의미로 사용된 예를 아래에서 살펴보자.

(3) Theballlandedoverthewall.

위 문장은 해석자(즉,관찰지점)가 궤도의 처음지점 근처에 있고,벽 너머

에 있는 지역이 궤도의 도착지점으로 해석된다.즉 탄도체는 관찰지점이

반대 면이 되는 경우에만 지표의 건너편에 있을 수 있다.

건너편 의미는 영어에서 상당히 생산적이다.이것은 탄도체의 이동이 없
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이도 건너편의미를 나타내는 것을 의미한다.아래의 예를 살펴보자.

(4)a.Theoldtownliesoverthebridge.

b.Themansionissituatedoverthatwall.

c.Johnlivesoverthehill.

위 세 문장에서 over는 건너편 의미이지만 탄도체가 지표보다 물리적으로

위에 있거나 뛰어오르기 혹은 이동에 관여하고 있는 것은 아니다.단지

over는 관찰지점으로부터 각 각 탄도체 ‘theoldtown’,‘themansion’,

‘John’가 지표 ‘thebridge’,‘thatwall’,‘thehill’의 건너편에 있다는 것을

함축한다.

②상위-초월(초과Ⅰ)(above-and-beyond)의미

상위-초월 의미는 탄도체가 의도한 목표물인 지표를 넘어서 이동한 것을

나타낸다.이런 상위-초월 의미는 다음 문장에 나타난다.

(5)a.Thearrow flew overthetargetandlandedinthewoods.

b.Lissajusttappedthegolfball,butitstillrolledoverthecup.

탄도체 ‘thearrow’의 이동은 지표 위로 넘어갔거나 행위자가 의도했던 곳

을 초과했다.유사하게,골프 경기 및 그 경기에 참여하는 사람들의 목표에

관한 일반 지식이 주어지면,우리는 대부분의 화자는 행위자(Lissa)가 가볍

게 쳐서 움직이게 한 탄도체 ‘theball’이 결국 지표 ‘thecup’에 들어가도록
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의도했다고 가정할 것이라고 믿는다.따라서 공은 행위자가 의도했던 곳을

위로 넘어가거나 그곳을 초과해서 이동했다.(5a,b)와 같은 문장에서 지표

는 목표물이나 목적지로 해석되고,아마도 탄도체가 목표물과 접촉하도록

의도된다.탄도체가 목표물을 맞추지 못하면,그것은 지표 위로 넘어 간다.

목표물 위로 넘어가는 것은 너무 멀리 가거나 너무 많은 것을 포함하는 것

으로 개념화된다.(ⅰ)지표를 목표물/목적지로 해석하고,(ⅱ)탄도체가 지

표 위로 통과하는 것을 탄도체가 목표물/목적지를 넘어가는 것으로 해석한

다는 함축은 재분석되어서 개별 의미가 의미망조직에 첨가되는 결과를 초

래한다.

상위-초월 의미(above-beyondsense)가 개별적이라는 것에 대한 증거는

그 의미가 문맥으로부터 도출될 수 없는 다음과 같은 문장으로부터 나온

다.

(6)Yourarticleisoverthepagelimit.

이 문장에서 over가 물리적 ‘상위’로 적절하게 해석할 수 없다는 것을 주의

깊게 살펴야 한다.오히려,논문에 대해 확정되었거나 정해진 페이지가 있

으며,실제 페이지가 그 목표를 넘어갔다(즉,초과했다)라고 해석되는 것처

럼 보인다.예문(6)에서도 지표가 물리적 실체가 아니기 때문에 over가 공

간적 형상을 지시하는 것으로 해석될 수 없다.

지표가 물리적 실체가 아닌 또 다른 예를 살펴보겠다.

(7)Moststudentswroteoverthewordlimitinordertoprovidesufficient

detail.

이 문장에서 작문에서 낱말 한도는 지표로 해석되고 작문을 하는 학생은
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탄도체로 해석된다.즉,예문(7)과 같은 예는 탄도체가 지표보다 다소 물리

적으로 위로 넘어간다는 공간적 형상을 지시하는 것으로 해석될 수 없다.

이것은 물리적으로 위로 넘어가는 것과 같은 공간적 장면 및 공간적 경험

이 어떻게 본질상 일차적으로 공간적이지 않은 개별 의미 성분을 발생시킬

수 있는지를 예증한다.

Tyler& Evans(2003)은 지표를 중심 과녁으로 표상하고 궤도의 현저한

‘초월’(beyond)부분을 두드러지게 함으로써 over의 상위-초월(초과Ⅰ)의미

를 아래 [그림4]로 도식화하고 있다.

[그림4]상위-초월 혹은 초과Ⅰ 의미

여기까지 탄도체가 지표를 뛰어넘어 이동하는 상위-초월 의미에 대해 알

아보았다.다음은 완료 의미에 대해 살펴보겠다.

③ 완료(completion)의미

탄도체의 공간적 위치가 과정의 상을 대표하는 것으로 재해석됨으로써

완료라는 의미성분이 발생한다.다음 예문을 살펴보자.

(8)a.Thecat'sjumpisover.

b.Thefilm/game/playisover.
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(8a)의 예문의 경우 공간을 통해서 장애물을 넘는 이동의 끝점(즉,탄도

체가 정지하는 위치)은 이동의 완료로 해석된다.따라서 탄도체의 공간적

위치가 과정의 상을 대표하는 것으로 완료라는 의미성분이 발생한다고 본

다.다시 말해,이 문장에서의 완료 의미는 순수한 공간적 관계를 말하는

것이 아니라 과정의 상을 설명하고 있는 것이다.완료의미는 근본적으로

부사적인데,즉 완료는 지표가 아닌 과정을 가리킨다고 본다.따라서,완

료의미는 전치사로 표상되는 것이 아니라 우리가 완료-전치사라고 부르

는 것에 의해 표상된다(cf.Bolinger1971;O’Dowd1998).2)

[그림5]완료 의미

[그림5]에서 왼쪽에 있는 검은색 타원은 과정이 시작되는 탄도체의 위치를

나타낸다.초점을 받는 더 큰 원은 끝점이나 완료를 나타낸다.

건너편 의미가 과정이 완료될 때 탄도체의 공간적 위치에 초점을 둔다는

점에서,완료 의미는 건너편 의미와 결정적으로 다르다.대조적으로 완료

의미는 궤도의 도착지점을 이동이나 과정의 끝으로 해석하는 것에 초점을

2) 이것은 ‘표현의 문법적 부류가 윤곽의 본질에 의해 결정된다’라고 주장하는 Langacker(1992:279)

와 일치한다.부사가 어떤 관계를 탄도체로 취하고 현저한 지표는 가지지 않는다는 점에서,부사

가 윤곽 부여하는 관계는 전치사가 윤곽 부여하는 관계와 결정적으로 다르다.대조적으로,전치사

는 실체를 탄도체로 취하고 관계적 지표를 정교화 한다.
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둔다.

④ 전이(transfer)의미

탄도체가 한 지점에서 또 다른 지점으로 이동하는 것에 관한 것으로 즉

공간적 장면을 탄도체가 한 위치,즉 궤도의 출발지점에서 또 다른 지점인

궤도의 도착지점으로 전이되는 것으로 간주함으로써 나타나는 결과이다.

아래 문장을 살펴보자.

(9)a.Sallyturnedthekeystotheofficeovertothejanitor.

b.Thebankautomaticallyswitchedthemoneyovertoourcheckingaccount.

위 문장에 나타나는 개념화는 탄도체가 한 지점에서 다른 지점으로 이동하

는 것을 보여준다.다시 말해,실체의 위치 변화가 실체의 전이와 경험적

상관관계를 성립시키는 것이다.따라서 위치 변화는 전이가 발생한다는 의

미를 내포한다고 볼 수 있다.

[그림6]전이 의미

[그림6]에서 탄도체는 장애물의 왼쪽에서 오른쪽으로 이동하는데,이것은
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초점을 받고 있는 검은색 점으로 표현된다.

이제 비 물리적인 실체가 전이되는 예문을 살펴보자.

(10)Theoldgovernmenthandeditspowerover(tothenewlyelectedofficials).

이 문장에서는 정부 관료가 자신의 권한인 통치령을 새로운 관료에게 넘긴

다는 관습적인 해석이 가능하다.다시 말해,예문(10)의 경우는 탄도체인

‘power’가 비물리적 실체이기 때문에 물리적으로 전이되는 것이 아무것도

없다고 볼 수 있다.

⑤ 시간(temporal)의미

시간 의미에서 over는 특정한 탄도체와 지속 기간 사이의 시간적 관계를

중재한다.아래의 예문을 통해 알아보자.

(11)a.Thefestivalwilltakeplaceovertheweekend.

b.Theirfriendshiphasremainedstrongovertheyears.

위 두 문장에 있는 theweekend와 theyears는 둘 다 시간 지표로서 탄도

체가 시간을 통해 표명되고 있음을 보여준다.그러므로 우리는 이것을 시

간의미라고 부른다.다음 문장을 통해 시간의미가 어떻게 도출되는가를 보

여줄 것이다.

(12)Theboywalkedoverthehill.

위 (12)문장은 A-B-C궤도 다발과 깊은 관계가 있는데,걷기와 over가 지
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시하는 공간-형상적 관계를 나타낸다.그리고 여기에서 주의할 점은 언덕

과 같은 확장적 지표를 횡단할 때는 비확장적 지표를 횡단할 때보다 시간

이 많이 걸린다는 것이다.다시 말해,거리를 더 많이 횡단하면 할수록 시

간이 더 많이 걸린다는 점이다.즉,인간의 경험에 비추어 볼 때,거리와

지속기간 사이에는 밀접한 관계가 있고,이러한 상관관계 때문에 위 문장

에 나타난 지속기간은 over와 연상되는 현저한 함축이다.이러한 시간의미

를 도식화하면 아래와 같은데,[그림7]은 굵은 수평선은 지표를 나타내고,

점선 화살표는 시간의 경과를 나타내며,이것은 탄도체가 지표를 가로질러

통과한다는 것을 의미한다.

[그림7]시간 의미

지금까지 A-B-C궤도다발에서 파생된 개별의미 즉,건너편 의미,상위-초

월 의미,완료 의미,전이 의미,시간 의미에 대해 알아보았다.다음은 원형

의미에서 일차로 파생된 5개의 의미 중 두 번째인 덮기에 대해 알아보자.

2.2덮기(covering)의미

 

 탄도체와 지표에 관한 관계 정의에서,(탄도체와 지표가 물리적 실체일

때)탄도체가 지표보다 더 작은 것이 일반적이다.지금까지 살펴본 모든

의미에서 탄도체는 지표보다 더 작다.이런 기본적인 속성은 또한 over의

원형장면에서도 잘 나타나있다.하지만 초점을 받는 사물(탄도체)이 위치부

여용 사물(지표)보다 더 크거나 혹은 더 큰 것으로 사실상 나타나는 경우
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가 있다.아래 예문을 살펴보자.

(13)Thetableclothisoverthetable.

우리에게 식탁 및 식탁보와 상호작용하는 방법이 주어지게 되면,일반적으

로 우리의 전형적인 관찰지점 때문에 식탁보가 식탁위에 있을 때,비로소

식탁보가 식탁을 덮고 있다고 생각하게 된다.즉,탄도체가 물리적으로 관

찰자와 지표사이에 있게 되면 탄도체가 종종 지표나 지표의 중요한 부분을

덮고 있는 것처럼 보이는 지각적 효과가 생긴다.덮기 의미는 [그림8]으로

도식화될 수 있다.눈 모양의 도식은 관찰지점을 나타내고 구형은 탄도체

를 나타낸다.탄도체는 관찰지점으로부터 보았을 때 수평선으로 표시되어

있는 지표를 덮고 있다.

[그림8]덮기 의미

따라서 ‘덮기’성분은 의미 망조직에서 개별의미로 보는데,덮기 의미에 사

용된 또 다른 예를 살펴보자.

(14)They puta transparentplastic sheetoverthepainted ceiling ofthe

chapelduringrepairs.
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위 문장에서 탄도체인 ‘atransparentplasticsheet’은 지표인 ‘thepainted

ceiling’보다 위치상 더 낮은 곳에 있다고 본다.이 경우 만약 over에 덮기

의미가 없다면,이 문장의 해석은 이상해 질 것이다.그 이유는 탄도체가

지표보다 더 위에 있는 것이 일반적인 over의 의미인데,이 경우에는 탄도

체가 지표보다 높은 곳에 있지 않기 때문이다.따라서 덮기 의미는 의미

기억 속에서 분명하게 독립적으로 존재한다고 본다.

지금까지 원형장면에서 일차로 파생된 의미다발 중 두 번째인 덮기에 속

한 ‘덮기 의미’에 대해 살펴보았다.다음은 원형장면에서 일차로 파생된 의

미다발 중 세 번째인 상위 및 근접과 여기에 속한 개별의미에 대해 살펴보

겠다.

2.3상위 및 근접(aboveandproximal)

앞에서 언급했던 의미들 즉,A-B-C궤도다발에 속한 개별 의미들과 ‘덮기

의미’의 관찰지점이 외부에 있었다면 다음에 소개 할 ‘검사 의미’와 ‘주의

초점의미’는 관찰지점이 옮겨져 탄도체의 지점이 되고,더욱이 탄도체의 시

선이 지표를 향해있는 특징이 있다.아래에 원형 의미에서 일차로 파생된

세 번째 의미다발인 상위 및 근접에 속한 두 개의 개별의미인 ‘검사 의미’

와 ‘주의초점의미’를 살펴보자.

① 검사(examining)의미

공간적 장면은 다양한 관찰지점으로부터 관찰될 수 있는데,관찰지점이

옮겨진 결과로 생겨난 것이 검사 의미이다.검사의미에서 관찰지점은 탄도
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체의 지점이고,탄도체의 시선이 지표를 향해 있다고 설명한다.아래 문장

을 통해 이러한 설명이 어떻게 가능한지를 살펴본다.

(15)Phyllisisstandingovertheentrancetotheundergroundchamber.

위 문장(15)에서는 over가 원형 장면에서 볼 수 있는 공간적 관계를 보여

주는데 즉,탄도체 ‘Phyllis’와 지표 ‘theentrance to the underground

chamber’사이의 공간적 관계를 보여주는데,그 공간적 관계에서 탄도체는

지표보다 높은 곳에 있지만 지표에 근접해 있다.문장 (15)에서는 ‘Phyllis’

가 입구를 검사하고 있다는 의미가 아니라 그녀가 그것을 검사할 수 있는

위치에 있다는 것이다.더욱이 검사대상을 경험하고 따라서 그것을 이해하

기 위해서 검사자는 검사대상보다 높은 곳에 위치해야 하지만 또한 그것에

근접해야만 한다.만약 사물이 관찰자에 근접해 있지 않다면,사물을 정확

하게 관찰하는 것이 불가능하고 따라서 사물을 철저하게 검사하는 것이 불

가능하게 된다.

검사의미가 발생하려면 그 장면은 문맥상 검사를 암시해야 하는데,즉 검

사는 주어진 문장에서 특정한 언어적 매체로부터 도출되는 함축이다.아래

문장을 살펴보자.

(16)Marylookedoverthemanuscriptquitecarefully.

탄도체인 ‘Mary’가 지표인 ‘themanuscript’보다 위치상 위에 있고 또한

근접해 있고,탄도체 ‘Mary’는 지표인 ‘themanuscript’를 신중하게 검토했

다는 해석이 가능하다.즉,탄도체는 주의를 원고 쪽으로 돌리는 의미로 봐

야하는데,이것은 부가적인 의미요소로 검사의미에서는 본질적인 것으로

봐야한다.이것은 아래 [그림9]으로 알 수 있는데,눈 아이콘(관찰지점)은
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탄도체의 위치를 차지하고 있으며 지표보다 위에 있고 근접해 있다.관찰

지점은 초점을 받고 있지만 지표는 그렇지 않다.

[그림9]검사 의미

또 다른 문장을 살펴보자.

(17)Themechaniclookedoverthetrain'sundercarriage.

보통은 수리공이 기차의 하부구조를 검사했다라고 해석한다.이때,탄도체

인 ‘themechanic’은 지표인 ‘thetrain’sundercarriage’보다 물리적으로 아

래에 있어야 한다.다시 말해,탄도체는 지표 아래에 있으며,탄도체-지표

의 공관적인 관계 및 형상이 over와 일치한다고 볼 수 있다.

다음 예는 over를 포함하는 발화는 over에 대한 다중해석을 가능하게 한

다.

(18)Johnlookedoverthebook.

위 (18)문장은 두 가지 해석이 가능한데,하나는 ‘John’이 ‘thebook’을 지

나쳐서 ‘thebook’건너편에 있는 것을 본다는 것이고,또 다른 하나는,

‘John’이 ‘thebook’자체를 검토한다는 의미로 해석이 가능하다.over에는

건너편 의미와 검사 의미가 있기 때문에 이 두 가지 해석이 모두 가능하

다.본 연구에서는 이런 경우 문맥에서 그 개별의미를 밝혀낼 수 있다.
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② 주의초점(focus-of-attention)의미

아래에 제시하는 문장은 주의초점 의미를 잘 보여준다.그리고 해석할 때

over를 ‘about’으로 바꾸어 해석할 수 있다는 점을 주목해 보자.

(19)a.Thelittleboycriedoverhisbrokentoy.

b.Thelittleboycriedabouthisbrokentoy.

(20)a.Thegeneraltalkedovertheirplansfortheinvasion.

b.Thegeneraltalkedabouttheirplansfortheinvasion

위 문장에서 도출되는 의미는 검사 의미와 관계가 깊은데,검사의미에서는

관찰지점은 탄도체의 지점이고,지표는 탄도체보다 물리적으로 아래에 있

고 근접해 있다.이런 점에서 검사 의미의 자연스런 결과는 검사대상인 지

표가 탄도체의 주의초점이 된다는 것이다.따라서 탄도체가 지표의 주의를

돌리는 것으로 해석이 가능하다.하지만 지표가 초점을 받고 있다는 점이

검사 의미의 도식과 다른데 아래 그림을 살펴보도록 하자.

[그림10]주의초점 의미

주의 초점의미에서 주목할 점은 over가 원인(thereason)의 의미를 부가

적으로 가진다는 것이다.이때 over는 감정이나 분쟁의 원인,심사숙고의

뜻을 가리킬 때 사용되어 진다.
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이제 over가 감정이나 분쟁의 원인,심사숙고의 의미인 예를 살펴보자.

(21)a.Heworriedoverhisresult.

b.MyfriendandIhadanargumentovertheprice.

c.I'm tryingtomulloverthesuggestioninmymind.

첫 번째,(21a)문장을 보면 감정의 원인을 나타내고 있는데,이 때 over는

탄도체의 희노애락과 같은 감정을 나타내며,지표는 감정을 유발하는 원인

이 된다.두 번째,분쟁이나 다툼의 원인을 나타내는 문장 (21b)를 보면,탄

도체인 내 친구와 나의 논쟁이 그 논쟁의 원인인 물가 문제보다 더 크다는

것을 말해 준다.세 번째,심사숙고에 관한 예문 (21c)를 살펴보면,대상체

인 제안이나 문제점 등에 대해 생각하는 깊이가 지표보다 큰 관계를 묘사

해 준다.

지금까지 원형장면에서 일차로 파생된 의미다발인 상위-근접에 속한 개

별의미인 ‘검사 의미’와 ‘주의초점 의미’를 살펴보았다.다음은 원형장면에

서 일차로 파생된 의미다발 중 네 번째인 위 다발에 대해 살펴보자.

2.4수직 상승 혹은 위 다발(upcluster)

원형 의미에서 파생된 수직 상승 혹은 위 다발에는 네 개의 개별의미인

‘더 많음’,‘과도 상위’,‘통제’,‘선호 의미’가 있다.각 각의 의미는 탄도체가

지표보다 물리적으로 위에 있고 수직 상승하는 것을 의미한다.아래 그림

을 보면 수직선으로 표시된 지표에 검은색 원인 탄도체가 수직 상승함을

알 수 있다.
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[그림11]위 다발

인간의 경험에 있어 수직 상승된 위치에 있는 요소는 물리적으로 낮은 곳

에 있는 요소보다 긍정적이고 훨씬 더 우월한 것으로 간주된다.

① 더 많음(more)의미

수직 상승과 양은 우리의 경험에서 상관관계를 이루며,더 많음 의미에서

는 over는 지표보다 위에 있는 탄도체와의 관계에 대한 함축적 의미를 가

지고 있다.

아래의 예문을 살펴보자.

(22)Jeromefoundoverfortykindsofshellsonthebeach.

이 문장에서 over는 ‘더 많음’으로 해석되며,over의미에서 연상할 수 있는

더 많음은 더 많은 양과 더 높은 상승 사이의 상관관계 때문에 over가 더

많은 양을 함축적으로 나타내고 있다고 본다.더 많은 양 혹은 더 많음에

대한 함축은 물리적 형상에 대한 개념화와는 다른데,아래의 그림을 통해

살펴보도록 한다.
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[그림12]더 많음 의미

추상적인 의미를 나타내는 ‘더 많음 의미’를 먼저 살펴보자.

(23)a.ThebuyerofferedMatt＄1,000overtheamounthewasaskingforhis

house.

b.Johnisoverfiftyyearsofage.

c.Heweighjustover150pounds.

d.Thecarwasgoingoverninetymilesanhour.

e.MaryhasbeeninEuropeforoverfivemonths.

(23a)문장에서는 ‘＄1,000’를 탄도체로 보고 더 많은 양으로 해석한다.여

기서 돈의 양은 물리적 실체로 본다.(23b)문장에서 over는 더 많음이라

는 개별의미를 가지고 있으나 나이 체계는 양을 정할 수 없기 때문에 더

많음 의미에 의해 탄도체는 ‘John’의 나이로 지표는 쉰 살이라 간주한다.

나머지 (13c,d,e)세 문장에서는 ‘몸무게’,‘속도’,‘지속 기간’등이 지표로

나타났다.

② 과도-상위(초과Ⅱ)(over-and-above)의미
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과도-상위(초과Ⅱ)의미는 앞서 언급한 더 많음 의미와 밀접하게 관련을

맺으면서 더 많음 해석에 ‘너무 많음(toomuch)’의 의미를 추가한다.이러

한 의미는 포함과 관계있는 장면을 재분석하는 과정에서 발생했다고 본다.

(24)Loukeptpouringthecerealintothebowluntilitspilledoverandontothe

counter.

이 문장에서 지표는 ‘thebowl’이고 탄도체는 사발에 담겨지는 ‘thecereal’

이다.‘thebowl’에 담겨지는 ‘thecereal’의 양의 수준이 지표의 꼭대기보

다 더 높지만 그 범위 내에 있을 때,그 양은 ‘thebowl’이 저장할 수 있는

것보다 더 많아 질 수 있으며,이런 초과는 엎지름을 초래한다.이를 아래

의 그림처럼 도식화 할 수 있다.(Tyler& Evans2003:99)

[그림13]초과Ⅱ 의미

over와 관련해서 초과의미를 나타내는 어휘들이 있다. 예를 들어

overflow(넘치다),overfill(넘칠 만큼 넣다),overfeed(너무 많이 먹이다),

overeat(과식하다-이때 몸은 그릇이다)등은 상태,속성,과정이 그릇으로

해석된다.반면,overtired(과로하다),overdevelop(지나치게 발달시키다),

overreact(과잉 반응하다),over-anxious(지나치게 근심하는),overdo(도를

넘기다)등은 그릇의 용량을 넘는 것 즉,표준을 초과한다는 개념을 환기

시킨다.이로써 초과Ⅰ의미와 초과Ⅱ의미를 구분한 이유를 알 수 있다.초
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과Ⅰ의미는 궤도를 따르는 이동 및 지시된 지점을 넘어서 간다는 것에 대

한 해석과 밀접하게 관련이 있는 ‘상위-초월의 의미’이고,초과Ⅱ의미는 그

릇의 용량과 표준을 초과하는 것과 밀접하게 관련이 있는 ‘과도-상위 의미’

이다.

③ 통제(control)의미

수직상승과 연상되는 세 번째 경험적 상관성은 통제(control)나 권력

(power)현상이다.over와 연상되는 통제의미는 Lakoff(1987)가 제시한 다음

예문을 살펴보자.

(25) Shehasastrangepoweroverme.

이 문장은 탄도체 ‘she’가 지표 ‘me’보다 높은 곳에 있지만 지표의 범위 내

에 있다는 것을 의미하지 않는다.오히려 탄도체가 지표에게 영향력을 발

휘하거나 그것을 통제함을 의미한다.

경험적으로 통제와 수직상승은 물리적으로 더 크고 위에 있는 것이 더 작

고 낮은 것을 통제하는 상관과계에 있다는 것이 일반적이다.통제의 상관

물은 수직 상승이지만,통제력을 발휘하기 위해서는 통제자는 피지배자의

행동에 영향을 주며 복종을 이끌어 내기위해 피지배자와 근접한 위치에 있

어야 한다.over의 원형장면에 탄도체가 지표보다 위에 있고 지표에 근접

해 있다는 의미가 포함되어 있다.다음 그림을 통해 통제 의미를 도식화

한다.나선형의 점선은 탄도체(원)가 지표(수직선)을 통제함을 나타낸다.
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[그림14]통제 의미

④ 선호(preference)의미

선호 의미에서는 더 높은 것은 관습적으로 더 낮은 것보다 더 많은 양이

더 적은 양보다 선호된다고 설명한다.아래 문장을 통해 선호 의미가 어떻

게 도출되는지를 알아보자.

(26)a.Iwouldpreferteaovercoffee.

b.IlikeBeethovenoverMozart.

c.Ifavoursoccerovertennis.

문장 (26a,b,c)에 있는 각 각 탄도체 ‘tea’,‘Bethoven’,‘soccer’는 지표

‘coffee’,‘Mozart’,‘tennis’보다 선호되고 있다.따라서 위에(over)에 있는 것

은 선호되는 상태를 함축한다.예를 들어,“I’m feelinguptoday.”에서처럼

물리적으로 위에 있는 것은 긍정적인 의미를 가지지만,“I’m feelingdown

today.”에서처럼 물리적으로 아래에 있는 것은 부정적인 상태를 의미한다.

이와 같은 선호의 함축은 관습화되어,선호 해석을 가능하게 한다.
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[그림15]선호의미

지금까지 위 다발에서 파생된 개별의미 즉,‘더 많음 의미’,‘과도-상위(초

과Ⅱ)’,‘통제 의미’,‘선호 의미’에 대해 살펴보았다.다음은 원형 장면에서

일차로 파생된 의미다발 중 다섯 번째인 재귀성에 대해 살펴보겠다.

2.5재귀성(reflexive)

원형장면에서 일차로 파생된 5개의 의미다발 중 다섯 번째인 재귀성에

소한 개별의미인 ‘재귀 의미’와 ‘반복 의미’를 살펴보자.

① 재귀 의미

공간적 재귀성은 다중 위치에 있는 하나의 실체가 차지하는 두 개의 다

른 위치가 하나의 탄도체 지표 공간적 형상으로 통합되는 것처럼 개념화되

는 현상이다.아래 예문을 살펴보자.

(27)Thefencefellover.

위 문장 (27)에서 울타리의 처음 위치는 직립이지만 마지막 위치는 땅에

수평으로 놓여 있다.인간의 경험으로 볼 때,울타리는 90̊ 각도로 넘어진

다는 것을 알 수 있다.이런 점에서 공간적 관계는 시간적으로 위치하고
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있는 두 개의 위치가 하나의 공간적 형상으로 통합되어서 추상된다.그러

나 울타리를 재귀적으로 개념화함으로써 한 실체는 탄도체이면서 동시에

지표일 수 있다.아래 그림을 통해 ‘재귀 의미’(thereflexivesense)를 도

식화 한다.

[그림16]재귀 의미

재귀 의미의 또 다른 예를 통해 재귀 의미가 과정에 대한 재분석으로부터

발생한다는 사실을 알아보겠다.

(28)a.Heturnedthepageover.

b.Thelogrolledover.

c.Thetreebentoverinthewind.

위의 예처럼 over가 과정에 윤곽 부여하는 데 사용될 때,그것은 완료 전

치사로 부호화된다.

② 반복(repetition)의미

over의 용법에 반복 의미를 더 하는 것이 반복 의미인데,이 의미는 사실

원형 장면으로부터 예측 할 수 없다.다음 문장에 있는 over를 ‘again’이

나 ‘anew’로 바꾸어 보도록 하자.
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(29) Afterthefalsestart,theystartedraceover.

반복 의미의 또 다른 예를 통해 반복 의미가 특정한 과정 동사와 관계

있는 복합적 개념화에 제한된다는 것에 주목해 보자.

(30)a.Afterexercisingonalltheweightmachines,Ednabeganthecircuitall

over.

b.Heplayedthesamepianopieceover.

c.Thiskeepshappeningoverandover.

위 예문을 통해 우리는 반복 의미가 반복적이거나 자발적인 것으로 개념화

될 수 없는 (동사가 환기시키는)과정과 함께 (즉,의식적인 통제 하에서)

나타나지 않는다는 것을 알 수 있다.

아래 [그림17]을 참고로 반복을 초래하는 재귀 의미의 반복적 효과를 알

아보자.

[그림17]반복 의미

지금까지 전치사 over의 원형의미와 거기에서 파생된 개별 의미에 대해 알

아보았다.원형 장면에서 일차적으로 5개의 의미다발 즉,①A-B-C궤도다

발,②덮기,③상위-근접,④위 다발,⑤재귀성으로 나눈 후,다시 ①
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A-B-C궤도다발에서 파생된 5개의 개별의미 즉,‘건너편 의미’,‘상위-초월

의미’,‘완료 의미’,‘전이 의미’,‘시간 의미’,②덮기에서 파생된 ‘덮기 의미’,

③상위-근접에서 파생된 ‘검사 의미’,‘주의초점 의미’,④위 다발에서 파생

된 ‘더 많음 의미’,‘과도-상위 의미’,‘통제 의미’,‘선호 의미’,⑤재귀성에서

파생된 ‘재귀 의미’,‘반복 의미’에 대해 알아보았다.다음 장에서는 over의

이러한 개별의미들이 한국어로 어떻게 부호화되는지를 병렬 언어자료에 나

타난 문장을 통해 알아볼 것이다.
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Ⅲ.over의 개별의미와 한국어

대응표현

본 장에서는 병렬언어자료에 over가 사용된 문장을 분석하여 개별

의미별 분포를 먼저 알아본 다음,각 개별의미가 한국어 언어자료에

서는 어떤 언어형태로 나타나는지 알아보도록 한다.

1.개별의미별 분포

병렬언어자료에 over가 서용된 문장이 총 148개가 발견되었다.그

중 한국어 대응표현이 있는 문장 수는 49개로 나타났고 나머지 99

개의 문장에서는 over에 대한 직접적인 한국어 대응표현은 없었다.

아래 표를 살펴보자.
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[표1] 한국어 대응표현의 유무분포

원칙적 다의성 모형 발견된 문장 수
대응표현이 있는

문장 수

원형 장면 18(12.1%) 8(16.4%)

A-B-C

궤도 다발

건너편 의미 50(33.7%) 5(10.2%)

상위-초월

의미
2(1.4%) 0(0%)

완료 의미 7(4.7%) 7(14.3%)

전이 의미 12(8.1%) 0(0%)

시간 의미 10(6.8%) 9(18.4%)

덮기 덮기 의미 14(9.5%) 7(14.3%)

상위-근접

검사 의미 2(1.4%) 1(2.0%)

주의초점

의미
16(10.7%) 4(8.2%)

위 다발

더 많음

의미
8(5.4%) 5(10.2%)

과도-상위

의미
0(0%) 0(0%)

통제 의미 6(4.1%) 1(2.0%)

선호 의미 0(0%) 0(0%)

재귀성
재귀 의미 2(1.4%)) 1(2.0%)

반복 의미 1(0.7%) 1(2.0%)

합계 148(100%) 49(100%)

발견된 문장 수를 보면 ‘건너편 의미’가 50개(33.7%)로 가장 많이
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발견되었고,그 다음으로 ‘원형 장면’18개(12.1%),‘주의 초점의미’

16개(10.7%),‘덮기 의미’14개(9.5%),‘전이 의미’12개(8.1%),‘시간

의미’10개(6.8%),‘더 많음 의미’8개(5.4%),‘완료 의미’7개(4.7%),

‘통제 의미’6개(4.1%),‘검사 의미’2개(1.4%),‘재귀 의미’2개

(1.4%),‘반복 의미’1개(1.7%),‘과도-상위 의미’0개(0%),‘선호 의

미’0개(0%)순으로 발견되었다.발견된 총 148개의 문장 중에서 한

국어 대응표현이 있는 문장은 49개로 ‘시간 의미’9개(18.4%)부터

‘원형 장면’8개(16.4%),‘완료 의미’7개(14.3%),‘덮기 의미’7개

(14.3%),‘더 많음 의미’5개(10.2%),‘주의초점 의미’4개(8.2%),‘검

사 의미’,‘통제 의미’,‘재귀 의미’,‘반복 의미’가 각 각 1개씩(2.0%),

‘상위-초월 의미’,‘전이 의미’,‘과도-상위 의미’,‘선호 의미’는 각 각

0개(0%)로 나타났다.

2.개별의미별 한국어 대응표현

over의 각 개별의미가 병렬언어자료에서는 한국어 대응표현이 어

떻게 나타났는지 살펴보도록 하자.본 연구에서는 over가 사용된 문

장 148개중 생략되거나 의역되어 over의 대응표현을 찾을 수 없는

경우를 제외하고 대응표현을 찾을 수 있는 49개를 연구대상으로 하

였다.

2.1원형 장면

원형의미로 발견된 총 16개의 문장 중 8개의 문장에서 5가지의 한

국어 대응표현이 나타났다.



32

[표2]원형장면의 한국어 대응표현

한국어 

대응표현
~(으)로 ~을/를 ~에 ~따라 ~위로 합계

문장 수 3(37.5%) 2(25.0%) 1(12.5%) 1(12.5%) 1(12.5%) 8(100%)

첫 번째,한국어 대응표현이 ‘로’인 경우를 살펴보겠다.

(31)a.Alexanderclamberedoverrocksandransplashingintothesea.

(R.D.92집:108)

b.알렉산더는 바위로 기어오르더니 바다 속으로 뛰어들었다.(R.D.92:

109)

이 때,‘∼로’는 부사격 조사로 장소나 방향을 나타낸다.over의 원형

의미로 한국어로 ‘∼로’가 방향을 나타내지만 문맥에서 ‘위’로 오른다

는 의미임을 알 수 있다.여기서 살펴본 ‘∼로’는 움직임의 방향을 나

타낸다.(cf.최현배 1961:622)

두 번째,한국어 대응표현이 ‘을’인 예문을 살펴보겠다.

(32)a.TheyhadbeenwalkingfortwoweeksoverthedesolateNangpa

Lapasswhentheywerehitbyaterriblesnowstorm.(R.D.81집:

22)

b.그들은 2주일동안 황량한 낭파라 산길을 걷고 있다 심한 눈보라를 만

났다는 것이다.(R.D.81집:23)

한국어 대응표현인 ‘을/를’은 목적격 조사이다.한국어 문법으로 문장

에서 동사인 ‘걷다’의 목적어의 역할이다.문맥상으로는 탄도체인
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‘they’가 지표인 ‘thedesolateNangpaLapass’를 걷는 ‘방향’을 나타

내는 것으로 보는 것보다 ‘과정’으로 볼 수 있다..

세 번째,한국어 대응표현이 ‘에’인 경우를 살펴보겠다.

(33)a.Theshotgunhetookoffthewalloftheshedandslungoverhis

shoulder...(Harmonium)3)

b.헛간 벽에 걸어둔 엽총을 꺼내 어깨에 매셨을 때...(풍금:35)

‘~에’는 부사격 조사로 처소,때,대상을 나타내는데 여기서는 처소인

장소를 나타낸다. 위치상 탄도체 ‘the shotgun’이 지표인 ‘his

shoulder’위에 있다는 것을 알 수 있다.즉,‘위에’라는 말에서 ‘위’를

생략한 것이다.네 번째,한국어 대응표현이 ‘따라’인 예문을 살펴보겠

다.

(34)a.Igrabmycameraandtakeseveralpicturesoftheburntorange

suncreepingoverthehorizon...(R.D.92집:70)

b.나는 카메라를 꺼내 타는 듯한 선홍색 태양이 지평선을 따라 퍼져나

가며...(R.D.92집:71)

동사 ‘따르다’를 변형한 것으로 탄도체인 ‘theburntorangesun’이 지

표인 ‘thehorizon’위에서 동시에 움직이는 ‘움직임’을 나타낸다.

다섯 번째,한국어 대응표현이 ‘위로’인 예문을 살펴보겠다.

(35)a.Anduponreturning,myfirstsightscanningthroughthethrongsat

KennedyAirportwasDad'swhitehandkerchiefwavingoverthe

3) 병렬언어자료 중 Ship과 Harmonium은 인터넷에서 찾은 자료로 쪽수를 표시하지 못하였

음.
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우리말 

대응표현
너머 건너 위로 합계

문장 수 3(60.0%) 1(20.0%) 1(20.0%) 5(100%)

crowd.(R.D.80집:24)

b.귀국했을 때 케네디 공항의 군중 속에서 처음 내 눈에 띈 것은 아버

지가 사람들 머리 위로 흔들고 계시던 하얀 손수건 이었다.(R.D.80

집:25)

여기에 나타난 한국어 대응표현인 ‘위로’는 탄도체인 ‘Dad’swhite

handkerchief’와 지표인 ‘thecrowd'의 위치관계가 위라는 것을 분명

하게 나타내고 있다.

over의 원형 의미에 나타난 한국어 대응표현은 문맥에서 사용되는

의미에 따라 5가지 즉,‘∼(으)로’,‘을/를’,‘∼에’,‘∼따라’,‘∼위로’로

나타났다.차례대로 ‘과정’,‘장소’,‘움직임’,‘위치’등을 나타내고 있다.

2.2건너편 의미

건너편 의미라고 볼 수 있는 문장이 50개 발견 되었으나,우리말 대

응표현이 있는 문장은 5개만 발견 되었다.먼저 우리말 대응 표현이

있는 문장을 아래에 빈도순으로 살펴보도록 하겠다.(나머지 대부분

은 우리말 의미가 직접적으로 나타나진 않았지만 문장에서 동사와 결

합하여 그 의미가 동사에 포함되어 나타나는 경우가 많았다.그 중

흥미로운 점이 발견되어 뒤에 따로 소개하도록 하겠다.)

[표3]건너편 의미의 한국어 대응표현
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첫 번째,한국어 대응표현이 ‘너머’인 예문을 살펴보자.

(36)a.“Brightangelsaroundmydarlingshallstand,"sangachoirof

children,theirsweet,unschooledvoicescarryingoverthe

hillside.(R.D.85집:96)

b.“빛나는 천사들이 내 사랑 그대를 에워싸니...”어린이들의 합창이

시작되었다.귀엽고 천진난만한 어린이들의 음성이 언덕 너머로

번져나갔다.(R.D.85집:97∼98)

여기에 나타난 한국어 대응표현인 ‘너머’는 ‘높은 것의 저쪽’(이희승:

1998)4)이란 뜻의 명사로 ‘장소,방향’을 나타내며,주로 돌출된 부분이

있는 지표와 같이 쓰이는 경우가 많다.문맥상 탄도체인 ‘theirsweet,

unschooledvoices’가 지표인 ‘thehillside’의 반대편으로 이동하는

‘방향’을 제시했다.

두 번째,한국어 대응표현이 ‘건너편의’인 예문을 살펴보자.

(37)a.Thoughthereflectingofthelandscapeontheothersideallover

thewaterwasasimpleprinciple...(Ship)

b.어디든 물 건너편의 풍경이 물에 비쳐 보이는 것은 간단한 이치인데

도...(배,p.60)

over의 한국어 대응표현인 ‘건너편’을 분석해보면 ‘마주대하고 있는

4) 이 희승 (1998. 서울: 민중서림) 「민중에센스국어사전」이 수록된 전자사전을 사용하였으

므로 쪽수를 표시하지 못하였음.
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저 편’(이희승:1998)이란 사전적 뜻이 있으며,강이나 바다 또는 길

처럼 평평한 것을 사이에 두고 있는 반대편 저쪽을 가리킨다.문맥상

탄도체인 ‘thelandscape’가 지표인 ‘thewater’의 반대편에 있다는 것

을 알 수 있다.

세 번째,한국어 대응표현이 ‘위로’인 예문을 살펴보자.

(38)a.Then,justbeforeithistheground,hewhipshisracketbackand

delicatelyscoopstheballoverthenet,winningthepoint.(R.D.85

집:74)

b.이어 공이 지면에 닿기 직전에 라켓을 재빨리 등 뒤로 돌려서 공을

절묘하게 네트위로 넘겨 득점을 했다.(R.D.85집:75)

이 문장에서 나타난 한국어 대응표현인 ‘위로’를 분석해보면,‘기준으

로 삼는 사물이나 부분보다 높은 쪽’(이희승:1998)이란 뜻의 명사

‘위’와 ‘장소,방향’을 나타내는 부사격 조사 ‘로’가 결합된 것이다.이

동하는 탄도체는 ‘theball’이고,공이 넘어가는데 지표가 되는 ‘the

net’앞에 전치사 over를 써서 공이 지표를 넘어 반대편으로 이동하

였음을 알 수 있다.

건너편 의미에 나타난 한국어 대응표현은 ‘너머로’,‘건너편의’,‘위

로’였다.세 가지 표현 모두 over의 건너편 의미를 공통적으로 잘 드

러낸 한국어 대응표현이라고 하겠다.

이제,한국어 대응표현이 나타나지 않았지만 유사한 의미를 가진

동사‘cross’,‘pass’가 over와 결합하여 ‘넘다’라는 한국어 의미를 나

타내는 예문이 많았다.아래에서 살펴보겠다.

(39)a.Crossing overKuridaiPassmeantpassing overabranching
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우리말

대응표현
끝나다 마치다 지나다 합계

문장 수 5(71.4%) 1(14.3%) 1(14.3%) 7(100%)

ridgeoftheTien Shans...(Ship)

b.구르다이 고개를 넘는다는 것은 천산의 지맥을 넘는다는 뜻으

로...(배:47)

여기서 ‘넘다’의 사전적인 의미는 ‘높은 부분의 위를 지나거나 경계

를 지나가다'(이희승:1998)로 지표가 되는 높은 곳인 ‘KuridaiPass’

와 ‘abranchingridgeoftheTien Shans’위를 넘는다는 의미로

영어로 각 각 ‘crossover’,‘passover’로 표현되었다.동사 ‘cross’와

‘pass’는 둘 다 ‘넘다’‘건너다’의 의미가 있는 동사로 여기서는 자동

사로 쓰여 전치사 over뒤에 목적어를 갖는다.

2.3완료 의미

다른 의미들과는 달리 발견된 문장 총 7개에서 모두 한국어 대응표

현이 발견되었으며,세 종류의 한국어 대응표현이 발견되었다.아래

예문을 통해 알아보자.

                

[표4]완료 의미의 한국어 대응표현  

      

(40)a.WhenmyconversationwithSokdaewasover...(Hero:16)

b.석대와 나의 대화가 끝난 뒤에...(영웅:288)
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(41)a.Assoonasclasswasoverinthemorning...(Hero:63)

b.오전 수업이 마친 뒤...(영웅:316)

(42).aOncethesummerholidayswereover...(Hero:110)

b.여름방학이 지나자...(영웅:344)

위 세 문장에 있는 완료의미는 각 각의 탄도체,‘myconversation’,

‘class’,‘thesummerholidays’의 과정이 완료되었음을 의미한다.이

와 같이 완료 의미는 순수한 공간적 관계를 기술하는 것이 아니라 과

정의 상을 기술하는 데에도 쓰인다.세 단어의 한국어 의미를 알아보

자.먼저 ‘끝나다’는 ‘일이 다이루어지다’혹은 ‘시간적 공간적으로 이

어져 있던 것이 없어지다’(이희승:1998)란 뜻이다.다음으로 ‘마치다’

는 ‘어떤 일이나 과정 절차 따위가 끝나다 또는 그렇게 하다’(이희승:

1998)이고,마지막으로,‘지나다’는 ‘시간이 흘러 과거가 되다’(이희승:

1998)란 뜻으로 풀이된다.완료의미에서는 두 가지 흥미로운 점이 발

견되었다.첫째,한국어 대응표현인 세 개의 동사의 교체가능성에 관

한 것이다.예를 들어,(40b)에 있는 ‘끝나다’란 한국어 대응표현은

(41b,42b)에 있는 한국어 대응표현을 ‘오전 수업이 끝난 뒤’,‘여름방

학이 끝난 뒤’로 교체가 가능하다.(41b)에 있는 한국어 대응표현인

‘마치다’와 (42b)에 있는 한국어 대응표현인 ‘지나다’는 다른 문장으로

교체하면 어색하다.그 이유는 위에서 밝힌 각 단어의 의미를 보면

알 수 있다.즉,‘끝나다’의 의미는 다른 두 동사들보다 그 의미가 더

포괄적이다.‘마치다’는 ‘일이나 과정이 끝나다’란 의미인데 (40b,42b)

에 있는 ‘대화’나 ‘여름방학’은 여기에 해당되지 않는다.마지막으로,

‘지나다’는 어떤 일정한 기간이 지나고 그 다음에 올 또 다른 기간을

기대하거나 예측 가능한데 (40b,41b)에 있는 ‘대화’나 ‘오전 수업’은
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우리말

대응표현
~동안 ~간 ~째 ~을 가다 걸치다 합계

문장 수 3(33.4%) 2(22.2%) 1(11.1%) 1(11.1%) 1(11.1%) 1(11.1%) 9(100%)

그 범위에서 벗어난다.결과적으로 세 개의 한국어 대응표현이 모두

‘끝나다’란 단어로만 교체가 가능하다.다시 말해 완료의미를 대표하

는 한국어 대응표현은 ‘끝나다’라고 말할 수 있다.둘째,다른 의미들

에서는 한국어 대응표현이 조사나 동사로 나타났는데,완료 의미에서

는 한국어 대응표현이 모두 동사로만 나타났다.

2.4시간 의미

발견한 문장 10개중에서 9개에서 우리말 대응 표현이 나타났다.시

간의미에서는 한국어 대응표현이 두 개의 유형으로 뚜렷하게 나뉘어

나타났다.첫 번째 유형에서는 전치사 over뒤에 모두 수와 함께 시간

의 단위를 나타내는 명사가 함께 쓰인 특징이 있었다.두 번째는

over의 의미가 한국어의 동사로 나타났다.두 가지 유형을 차례대로

살펴보자.

[표5]시간 의미의 한국어 대응표현

첫 번째,한국어 대응표현인 ‘동안’인 예문을 살펴보자.

(43)a.Overthenextweeksthedaughter’sphonecallsweremetwith

stonysilence.(R.D.81집:8)
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b.그 후 몇 주일동안 딸이 전화를 해도 진은 차가운 침묵으로 일관했

다.(R.D.81집:9)

‘∼동안’은 '시간과 거리에서 어느 때부터 어느 때까지의 사이'(이희

승:1998)를 의미하는 명사다.

두 번째,한국어 대응표현이 ‘∼간’인 예문을 살펴보자.

(44)a.Overthenexttwoweeks,Stephenunderwentthreeoperations.

(R.D.92집:114)

b.그로부터 2주간 스티븐은 세 차례의 피부이식 수술을 받았다.(R.D.92

집:115)

‘~간’의 뜻은 ‘∼동안’의 의미(이희승 1998)를 나타낸다.

세 번째 한국어 대응표현이 ‘∼째’인 예문을 살펴보자.

(45)a....,ithasbecomeahabitoverthepasttwoyears..(Harmonium)

b....벌써 이년 째 습관처럼 하시는 일..(풍금:34)

‘~째’의 의미는 ‘시간을 나타내는 말 뒤에 붙어,‘계속 되는 동안’의

의미의 접사’(이희승 1998)다.

모두 첫 번째 우리말 대응 표현인 ‘∼동안’의 의미를 공통적으로 나

타낸다고 볼 수 있다.흥미로운 것은 세 단어 모두 서로 교체 가능한

표현이란 점이다.

네 번째,한국어 대응표현이 ‘∼을’인 예문을 살펴보자.
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(46)a.AlthoughIhadbeenparticularlyclosetoSokdaeoverthelast

threeorfourmonths...(Hero:99)

b.내가 마지막 서 넉 달을 석대와 유난히 가깝게 지낸 것은 사실이나...

(영웅:338)

‘∼을’은 목적격 조사이지만 여기서는 뒤에 오는 마지막 ‘서 넉 달’

의 단어와 결합해 ‘서 넉 달 동안을’이란 단어를 줄여서 쓴 것이라고

볼 수 있다.

다음은 한국어 대응표현인 ‘가다’와 ‘걸치다’는 둘 다 공통적으로 동

사이면서 ‘overthecourseof’라는 어구가 사용되었으므로 함께 살펴

보도록 하겠다.

(47)a.Depressionafflictsmorethan19millionpeopleintheUnitedStates

atanygiventime,andalmostoneinfiveoverthecourseofa

lifetime.(R.D.92집:90)

b.생의 어느 시기에건 우울증에 빠지는 사람은 미국의 경우 약 1900만

명에 이른다.그 가운데 우울증이 평생 가는 사람은 5명에 한 명꼴이

다.(R.D.92집:91)

(48)a.PerhapsalreadyIhadapresentimentoftheevilchancethatwas

tounfold itselfoverthecourseofthenextyear.(Hero:7)

b.그 뒤 일 년에 걸친 악연이 그 때 벌써 어떤 예감으로 와 닿았는지 모

를 일이었다.(영웅:282)

(47a),(48a)에서는 ‘overthecourseof∼’라는 공통적인 어구가 쓰였

다.(47b)에서는 ‘∼가는’이란 한국어로 번역하였고,(48b)문장에서는
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우리말 

대응표현
~위에 ~에 받치다 합계

문장 수 5(71.4%) 1(14.3%) 1(14.3%) 7(100%)

‘∼걸친’으로 번역 하였다.여기서 공통적으로 쓰인 영단어 ‘the

course’의 한국어의미는 ‘진행,(시간의)경과’를 의미한다.영어 표현

은 같은데 우리말은 ‘∼가는’,‘∼걸친’으로 다르게 나타났는데,두 개

의 사전적 의미를 살펴보고 그 이유를 알아보도록 하겠다.먼저,‘∼

가는’의 기본형인 ‘가다’의 사전적인 뜻은 ‘어떤 상태나 형편 등이 계

속되거나 유지되다’혹은 시간 세월,날 등이 경과하다’(이희승 1998)

의 뜻이고,‘∼걸친’은 기본형은 ‘걸치다’로 ‘시간 공간 횟수를 거쳐 이

어지다’(이희승:1998)의 뜻이 있었다.둘 다 단어 속에 시간의 경과

가 함축적으로 나타났고,이것은 영어단어 ‘course’의 의미와도 일맥

상통한다.

2.5덮기

8개의 문장에서 한국어 대응표현이 나타났다.아래 표에서 나타났듯

이 전치사 over의 대표적인 의미라 할 수 있는 ‘위에’라는 표현이 가

장 많았다.

[표6]덮기 의미의 한국어 대응 표현

첫 번째,한국어 대응표현이 ‘위에’인 예문을 살펴보자.

(49)a.Overitwerestapledlargersectionofstoredskinfrom thebank,
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sealing

thewound.(R.D.92집:122)

b.피부은행에서 가져온 피부를 그 위에 덮고 핀으로 고정시켰다.

(R.D.92집:123)

over의 원형 의미와는 달리 덮기 의미에서는 일반적으로 탄도체가

지표보다 위치상 위에 있고,크기는 더 크다는 것을 앞에 의미망 조

직을 통해 알 수 있었다.over의 우리말 대응 표현이 ‘~위에’로만 나

타났지만 정황상 탄도체인 상대적으로 크기가 더 큰 ‘skin’이 더 작은

지표인 ‘thewound’를 위에서 덮는다는 것을 알 수 있다.over의 다

른 의미에서처럼 한국어 대응표현은 ‘위로’라고 나타났지만 over의 의

미는 덮기로 봐야한다.

두 번째,한국어 대응표현이 ‘에’인 예문을 살펴보자.

(50)a....,theflowersbloom overtheentireplan.(R.D.81집:112)

b....,온 들에 꽃이 핍니다.(R.D.81집:113)

여기에 나타난 한국어 대응표현인 ‘에’는 처소격조사로 ‘장소’를 나타

낸다.

세 번째,한국어 대응표현이 ‘받쳐’인 예문을 살펴보자.

(51)a.Hewaswearing..,abrowncardianoverablackcrew-neck

shirt...(Harmonium)

b.갈색 가디건에 검정색 목티를 받쳐 입고...(풍금:35)
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여기 나타난 한국어 대응표현인 ‘받쳐’는 ‘받치다’가 기본형이며,‘어떤

물건의 밑이나 안에 다른 물건을 대다’(이희승:1998)란 의미이다.전

치사 over가 한국어로는 동사로 표현되었다.

특별히 ‘덮기 의미’를 나타내는 언어형태가 없고,‘위치’,‘장소’로 표

현되었다.

덮기 의미에는 흥미로운 문장들이 몇 개 발견되었는데,over의 직접

적인 한국어 대응표현은 나타나지 않았지만 동사 ‘pull’,‘pour’,‘put’과

결합하여 유사한 한국어 대응표현이 나타났기에 아래에 소개하겠다.

먼저,‘pullover’와 ‘pourover’의 예를 살펴보자.한국어 대응표현은

같지만 영어로는 다른 동사로 표현되었다는 점이 흥미롭다.

(52)a.Dadwentintothefrontroom,whileIretreatedtomybed,pulling

thecoversovermyhead.(R.D.80집:106)

b.아버자는 거실로 들어갔고 나는 다시 침대로 기어들어 가서 이불을

뒤집어썼다.(R.D.80:106)

(53)a.pouring wateroveryourselforwhat(Ship)

b.물이라도 뒤집어쓰라는 것인지도 (배:56)

각 각의 탄도체인 ‘the covers’와 ‘water’가 지표인 ‘my head’와

‘yourself’보다 크고 위치상 위에 있다.여기서 ‘뒤집어쓰다’의 사전적

의미는 두 가지인데,첫째는 ‘머리에 얹어 쓰다’(이희승 1998)이고 두

번째는 ‘온몸을 내리덮다’(이희승:1998)란 뜻이다.예문(52)는 이불을

머라 위로 가져가는 상황으로 이해하여 첫 번째 뜻으로 봐야하고,예

문(53)은 물이 온 몸으로 흘러내리는 상황으로 이해하여 두 번째 뜻

으로 봐야한다.약간의 뜻의 차이는 있지만 동일한 한국어 대응표현

으로 나타났다.영어표현은 다르지만 한국어 의미는 똑같이 ‘뒤집어쓰
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다’로 나타났다.

반면,영어 표현은 같지만 한국어로는 다르게 나타난 예를 살펴보자.

(54)a.putthisthreethingsoverthepackedrice...(Harmonium)

b.이 세 가지를 밥 위에 덮어주기도...(풍금:26)

(55)a.TheEllenputherhandoverthemouthpieceandsaid...(R.D.80집:

38)

b.이윽고 엘렌은 손으로 전화기를 감싸며 말했다...(R.D.80집:39)

문맥의 정황상 위 두 문장(54,55)에서 over의 의미는 덮기로 볼 수 있

고,그 영향으로 동사 ‘put’이 over와 함께 ‘위에 덮다’,‘감싸다’로 각

각 번역되었다.‘감싸다’의 국어 사전적 의미를 살펴보면 ‘보자기나 종

이 등으로 물건을 안에 넣고 보이지 않게 하다’(이희승 1998)란 뜻이

있는데,이 경우 위에라는 우리말 표현을 넣지 않아도 ‘감싸다’란 단

어 속에 탄도체와 지표사이의 크기 차이나 공간상 위치를 함축하고

있다.

덮기 의미에서 나타난 우리말 표현들은 공통적으로 모두 인간 경험

상 탄도체가 지표보다 크고 위에 있음을 알 수 있었다.전치사over가

가지는 의미는 같으나 우리말 대응표현은 다르게 나타났는데,그것은

탄도체와 지표간의 관계나 그것들이 지니고 있는 물리적인 성질 등을

고려하여 문맥의 흐름에 맞게 번역한 것으로 볼 수 있다.

2.6검사 의미

한국어 대응표현이 있는 문장이 1개 발견되었다.아래에 소개하겠다.
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(56)a.Asheranhiseyesoverthewindows...(Hero,p.65)

b.그가 눈으로 창틀을 훑어보는 동안...(영웅,p.317)

탄도체인 ‘hiseyes’를 움직여 지표인 ‘thewindow’를 위에서 구석구

석 살펴보는 상황을 ‘훑다’로 표현했다.‘훑다’는 ‘한쪽으로부터 쭉 더

듬거나 살피다’(이희승:1998)란 뜻이다.탄도체의 시선이 지표를 향

해있는 over의 검사 의미와 한국어 대응표현이 잘 맞아 떨어진 표현

이다.

2.7주의초점 의미

한국어 대응표현이 있는 문장이 ‘∼에’가 2개,‘∼로(부터)가 2개로

총4개 발견되었다.대표적인 예문 하나씩을 아래에서 살펴보자.

첫 번째,한국어 대응표현이 ‘에’인 예문을 살펴보자.

(57)a.AfterseemingtothinkoverwhatIhadaskedforquiteawhile...,

(Ship)

b.내말에 한참동안 생각을 하는 듯하다가...,(배:45)

여기서 ‘에’란 체언 뒤에 붙는 부사격 조사로 원인을 나타낸다.

두 번째,한국어 대응표현이 ‘∼로’인 예문을 살펴보자.

(58)a.Boyswhodidn’tappear… pickedfightsovertriflingthings..,

(Hero:25)

b.대수롭지 않은 일로 싸움을 거는 것도...,(영웅:293)
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우리말

대응표현
넘다 ~이상 ~여 합계

문장 수 3(60.0%) 1(20.0%) 1(20.0%) 5(100%)

여기서 ‘로’란 부사격 조사로 문장(56b)에 있는 한국어 표현인 ‘에’처

럼 이유나 원인을 나타내며,도구의 의미가 있다.

여기에 나타난 두 가지 한국어 대응표현은 전치사over의 주의초첨

의미가 이유나 원인을 나타내므로 알맞은 한국어 대응표현이라 하겠

다.

2.8더 많음 의미

5개의 예문에서 우리말 대응표현이 발견되었는데 모두 숫자와 같이

쓰였다는 특징이 있었다.

[표7]더 많음 의미의 한국어 대응표현

첫 번째,한국어 대응표현이 ‘넘다’인 예를 살펴보자.

(59)a.Noticinghisspeedometerwasover60,hesloweddown.(R.D.81집:

73∼74)

b.시속 60마일이 넘는 것을 속도계를 보고 아버지는 속력을 낮췄다.

(R.D.81집:74)

‘넘는’의 기본형인‘넘다’는 ‘정한 범위,수량,정도를 초월하다’(이희승:
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1998)란 뜻의 동사다.

두 번째,한국어 대응표현이 ‘∼이상’인 예를 살펴보자.

(60)a.Plagiarism.org,forinstance,willcompareastudent'sworkwiththe

over100,000documentsinitsdatabase...(R.D.85집:50)

b.예를 들면Plagiarism.org같은 표절적발 전문 사이트는...,10만개 이상의

문서 및....(R.D.85집:51)

‘~이상’은 ‘수량 정도 등을 나타내는 명사 뒤에 쓰여,그것을 포함하여

그것보다 더 많거나 위’(이희승 1998)란 뜻의 명사다.

세 번째,한국어 대응표현이 ‘∼여’인 예를 살펴보자.

(61)a.Asthecontinentdriedandtheforestsretreated...,over70species

ofwhich areknowntoexisttoday.(R.D.92집:22)

b.대륙이 건조해지고 숲이 사라지면서..,오늘날 서식하고 있는 70여종의....

(R.D.92집:23)

‘~여’의 뜻은 ‘한자로 된 수사 뒤에 붙어 그 이상’(이희승:1998)이란

뜻의 접미사이다.

세 개의 단어가 품사는 다르지만 모두 공통적으로 수량정도를 초과

한다는 의미를 나타내고 있다는 점에서 전치사 over의 더 많음 의미

와 일맥상통한다.

2.9통제 의미

1개의 문장에서 한국어 대응표현이 나타났다.
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(62)a.Theteacher’sblindtrust..,andallowedhim toreignsopowerfully

overus.(Hero:30)

b.담임선생님의 그 눈 먼 신임이..,그를 그토록 강력하게 우리 위에 군림

하게 했다.(영웅:295)

위 문장에서는 ‘위에’라는 한국어 대응표현이 나타났다 탄도체 ‘him’

이 지표인 ‘us’위에서 통제하고 있다는 의미가 된다.그리고 그 힘 또

한 더 크다는 것을 함축한다.통제 의미를 나타내는 특별한 대응표현

은 없는 것 같다.

2.10재귀 의미

 한 개의 문장에서 한국어 대응표현이 나타났다.아래 예문을 살펴보

자.

(63)a.Themanhadstumbledoverthewall...(R.D.85집:108)

b.계곡 암벽에 걸려 넘어진 그 남자는...(R.D.85집:109)

전치사 over의 한국어 대응표현인 ‘넘어진’의 기본형인 ‘넘어지다’

의 국어사전적 의미는 ‘한 쪽으로 쓰러지다’(이희승:1998)란 뜻이다.

‘재귀 의미’에 대한 한국어 대응표현은 ‘넘어지다’인 동사로 나타났다.

2.11반복

한 개의 문장에서 우리말 대응표현이 나타났다.예문을 살펴보자.
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(64)a.Ihadflashbacksofmyselfinamiddleschoolgeographyclass,

repeatingoverandoveragain...(ship)

b.중학교 때 지리 시간을 떠올리며...몇 번이고 되뇌어 보았다.(배:

21)

‘overandover’의 우리말 대응표현인 ‘몇 번이고’에서 over의 반복

의미를 나타내는 단어인 ‘몇’의 뜻은 ‘확실하지 않은 수나 그리 많지

않은 약간의 수를 막연하게 이르는 말’(이희승:1998)이다.문장의 동

사인 ‘되뇌어 보았다’의 동작을 여러 번 반복한 것을 의미한다.

지금까지 15개의 over의 개별의미에 대한 한국어 대응표현을 살펴보

았다.15개의 개별의미 중 ‘상위-초월 의미’,‘전이 의미’,‘과도-상위’,

‘선호 의미’를 제외한 나머지 11개의 개별의미에서 한국어 대응표현이

나타났다.
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Ⅳ.결 론

본 연구에서는 전치사 over의 다양한 의미를 Tyler& Evans(2003)

의 이론을 토대로 원형 의미를 포함한 15개의 개별의미들을 알아보

고,병렬언어자료에서 발견된 over의 개별의미 분포와 각 개별의미가

한국어로 어떻게 나타났는지를 알아보았다.연구결과를 정리하면 다

음과 같다.

병렬언어자료에서 발견한 총 148개의 문장 중에서 over의 개별의

미별 분포는 다음과 같다.‘건너편 의미’가 50개(33.7%)로 가장 많이

발견되었고,그 다음으로 ‘원형 장면’18개(12.1%),‘주의 초점의미’

16개(10.7%),‘덮기 의미’14개(9.5%),‘전이 의미’12개(8.1%),‘시간

의미’10개(6.8%),‘더 많음 의미’8개(5.4%),‘완료 의미’7개(4.7%),

‘통제 의미’6개(4.1%),‘검사 의미’2개(1.4%),‘재귀 의미’2개(1.4%),

‘반복 의미’1개(1.7%),‘과도-상위 의미’0개(0%),‘선호 의미’0개

(0%)순으로 발견되었다.그 중 한국어 대응표현이 있는 문장은 49

개로 ‘시간 의미’9개(18.4%)부터 ‘원형 장면’8개(16.4%),‘완료 의미’

7개(14.3%),‘덮기 의미’7개(14.3%),‘더 많음 의미’5개(10.2%),‘주

의초점 의미’4개(8.2%),‘검사 의미’,‘통제 의미’,‘재귀 의미’,‘반복

의미’가 각 각 1개씩(2.0%),‘상위-초월 의미’,‘전이 의미’,‘과도-상

위 의미’,‘선호 의미’는 각 각 0개(0%)로 나타났다.

각 개별의미별 한국어 대응표현을 원형장면부터 정리하면 다음과

같다.원형장면에서는 ‘(으)로’가 3개(37.5%),‘∼을/를’이 2개(25.0%),

‘∼에’,‘∼따라’,‘∼위로’가 각 각 1개씩(12.5%)순으로 나타났다.건너

편 의미에서는 ‘너머’가 3개(60.0%),‘건너’가 1개(20.0%),‘위로’가 1
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개(20.0%)순으로 나타났다.완료 의미에서는 ‘끝나가’가 5개(71.4%),

‘마치다’,‘지나다’가 각 각 1개씩(14.3%)순으로 나타났다.시간 의미

에서는 ‘∼동안’이 3개(33.4%),‘∼간’이 2개(22.2%),‘∼째’,‘∼을’,‘가

다’,‘걸치다’가 각 각 1개씩(11.1%)순으로 나타났다.덮기 의미에서는

‘∼위에’가 5개(71.4%),‘∼에’,‘받치다’가 각 각 1개씩(14.3%)순으로

나타났다.검사 의미는 ‘훑다’라는 한 개의 표현만이 나타났고,주의

초점 의미에서는 ‘∼에’가 2개(50.0%),‘∼로(부터)’가 2개(50.0%)로

나타났다.더 많음 의미에서는 ‘넘다’가 3개(60.0%),‘∼이상’,‘∼여’가

1개씩(20.0%)나타났다.통제 의미에서는 ‘∼위에’,재귀 의미에서는

‘넘어지다’,반복 의미에서는 ‘몇 번이고’라는 대응표현이 각 각 하나

씩 나타났다.

영문법에서는 전치사인 over가 한국어 대응표현으로 나타날 때는

‘끝나다’,‘넘다’와 같이 동사로 ‘∼을/를’과 같이 조사로 혹은 ‘위’같

이 명사로 나타났다.비록 품사는 다르게 나타났지만 한국어 대응표

현들 간의 의미연관성이 있음을 알 수 있었다.
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